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cmapwiutl 6uK1ao0ay Kageopu iHO3eMHUX MO8 MA MINCKYIbMYPHOI KOMYHIKayii
Xapxigcoko2o HayioHanbHO20 eKOHOMIuH020 YHigepcumemy imeni Cemena Kysueys

Y cTaTTi po3rnaAaeTbea npobnemMa 3aCBOEHHA HOPM MEKCMYHOI CMOMy4vyBaHOCTI, Ska € 0COBNMBO akTyanbHOK Ha
CyvacHOMY eTani HaBYaHHS y 3B'A3KY 3 YCKMafHEHHAM KOMYHiKaTUBHWX 3aBAaHb. ABTOpaMu CTaTTi BUCBITNIEHe BaXnnee
NUTaHHSA 4OTPMMAHHSA MOBHUX HOPM Y MOBIEHHEBIN MPAKTML, OCKINbKU NPIOPUTETHUMK HanpsMamm SeP>KaBHO| OCBITHbOI
NONITUKM LWOAO MiArOTOBKW KadpiB BUCOKOTO PIBHA € PO3BUTOK i NiABULLEHHS PIBHA MOBIEHHEBOI KYNbTYPU SIK OCHOBOMO-
NOXHOI KOMNETEHTHOCTI chaxiBLiB Byab-AKkoi chepwm.

AKTyanbHiCTb AOCMIMKEHHS 3yMOBIEHa TUM, LLO OAHIEI0 i3 MPOGECINHMX AKOCTEeN haxiBUa € BONOAIHHA NEKCUYHUMM
HopMamu i 6e3nocepeHe OOTPUMAHHS iX Y KOMYHIKaTMBHIM QisnbHOCTI. MeTa focnigpKeHHs nonsrae y BUSIBMEHHI CNOCO-
6iB 3aCBOEHHS HOPM JIEKCUYHOI CMOMYYyBaHOCTI HA NMPOCYHYTOMY eTani HaBYaHHSA aHrmMincbKoi MOBU Yy 3B’sI3KY 3 yCKNnaa-
HEHHSIM KOMYHIKaTUBHUX 3aBfaHb Ha LbOMY €Tani BUBYEHHS MOBW. 1N AOCArHEHHs MOCTaBMEHOi MeTWM aBTopu CTarTTi
3’AcyBany NPUYKHM NOPYLUEHHS NPaBUI1 CIIOBOBXMBAHHS; MPOaHani3yBanu BUSIBIEHi NOPYLLUEHHS HOPM NEKCUYHOI ceMaH-
TUKW; 3anNponoHyBaTh CNocobu YHUKHEHHS HEZOmMiKiB Y MOBMEHHEBO-NPOMECINHIN AiANbHOCTI, NOB'A3aHNX 3 NEKCUYHUMM
noMuIKamm.

Y cTatTi nogaHo pauioHanbHi pekoMeHaauii 4ns YCyHEeHHS HeJoMiKiB MOBIIEHHS, NMOB’A3aHNX 3 NOPYLUEHHAM NpaBui
CNOBOBXMBAaHHS, HABOAATLCS NPUKNaan Bnpas AN BUPOGMEHHS HaBMYOK NEKCUYHOI CNOMyYyBaHOCTI CMiB Ha 3aHATTAX
3 aHMINCLKOI MOBM.

ABTOpPM 0OXOASATb BUCHOBKY, L0 HaBYaHHS KOAMMDIKOBAHNX HOPM CIOBOBXMBaHHS OOLiNbHO BUOYAOBYBaTU HA OCHOBI
BNpaB K peLenTUBHOrO, TaK i NPOAYKTMBHOIO XapakTepy, NPMYOMY OCTaHHi 3aBAaHHSA HanedeKTUBHILLI B TOMY pasi, KO
MICTATb TBOPYMIA enemeHT. HeBig’eMHUM KOMMOHEHTOM HaBYaHHSA MEKCUYHOI CronyvyBaHOCTI € hOpPMyBaHHA CTpaTerin
CaMOCTIHOrO OBOSOAIHHS iT HOpMaMW.

KniovoBi cnoBa: nekcMyHa nomusika, fekcuyHa cnosyyyBaHiCTb, MpaBuia CroBOBXMBAHHS, peLenuis, cemaHTuka
crnosea.

The article deals with the problem of learning lexical compatibility norms, which becomes especially relevant at the
advanced stage of learning due to the complexity of communicative tasks. The authors of the article highlight the important
issue of compliance with language norms in speech practice, since the priority directions of the state educational policy
on training high-level personnel are the development and improvement of speech culture as a fundamental competence
of specialists in any field.

The relevance of the study is due to the fact that one of the professional qualities of a specialist is the possession
of lexical norms and their direct observance in communication activities. The purpose of the study is to identify ways of
mastering lexical compatibility norms at the advanced stage of learning English due to the complexity of communicative
tasks at this stage of language learning. In order to achieve this goal, the authors of the article found out the reasons for
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violations of the rules of word use; analyzed the identified violations of the norms of lexical semantics; and suggested ways
to avoid shortcomings in speech and professional activity related to lexical mistakes.

The article provides rational recommendations for eliminating speech deficiencies related to violations of the rules of
word use, and gives examples of exercises for developing lexical compatibility skills in English classes.

The authors conclude that teaching codified norms of vocabulary use should be based on both receptive and produc-
tive exercises, the latter being most effective if they contain a creative element. An integral component of teaching lexical
compatibility is the formation of strategies for independent mastery of its norms.

Key words: lexical mistake, lexical compatibility, rules of word use, reception, word semantics.

MocranoBka mpodsemu. OcBiTa Jae MOXKIU-
BICTh yCIM YKpaiHIsIM OyTH YCIIIIHUMH Ta KOHKY-
PEHTOCTIPOMOXXHUMHU HE JUIIe B YKpaiHi, a ¥ 3a i1
MexaMH. Y IIbOMY KOHTEKCTi iICTOTHY pOJIb BiJlirpae
BOJIOJIIHHS iHO3€MHUMH MOBaMHU, y TIEpIIy Yepry —
aHIIICbKOI0, BUBYCHHS SKOI MOTpeOye 3acBOEHHS
JICKCHKH 3 Pi3HUX chep JTHOICHKOro KUTTs. Bee Ouhb-
II0r0 3HAYCHHsS y BHKJIAJaHHI aHDIIHCHKOIT MOBH
HalyBa€e MUTAHHS JICKCUYHOI CIIOTyIyBaHOCTI.

HaBuaHHs criomydyBaHOCTI CITiB, OyAy4H OIHIEO
3 Ipo0JIeM METOIMKY BUKIJIAJaHHSI aHTIIIHCHKOI MOBH,
€ 3aBJIaHHSM, BiJ] PIIIICHHS SIKOTO 3aJIS)KUTh YCITIIITHE
pilieHHs 3aranbHoi MPoOJIeMU HaBYaHHS aHIHCHKIH
MOBi. Jlekcn4Ha CIoMydyBaHICTh CIOBA HEBiJ €MHA
Bix ¥oro 3HadeHHsA. DaxiBIill y ramxy3i METOIUKA Ta
BHUKIJIAJIAHHA 1HO3EMHHUX MOB HAaroJIOIIYIOTh, IO
«a0COJIOTHO BIBHHUX CIIOBOCIIONIYYEHb HE ICHYE,
ase € pi3Hi M0 MOMJIMBOCTI CHONYYyBaHOCTI Tpynu
cmiby» [1].

HabmmwkeHHsT 10 MPOCYHYTOTO PiBHA BOJOIIHHS
iHO3EMHOI0O MOBOIO CTaBHTh TIepen 37100yBadamu
OCBITH HOBI 3aBHaHHS y cdepi pPO3BUTKY CIOBHH-
KoBoOro 3amacy. lle moB’s3aHo 3 THM, IO BiH CTae
OaraTminM, y HHX «3’SIBISIETBCS OUTbIE MOXKIIH-
BOCTEH IS CaMOBUpPaXKEHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO,
BOHU OXOYIIIE 3BEPTAIOTHCS JO BCE OLTBINT CKIIAM-
HUX TEM B YCHOMY Ta MMCEMHOMY MOBIIEHHI, BUHH-
Ka€ HEOOXiJHICTh MOEIHYBATH CIIOBA B TPAaMaTHYHO
MpaBUWIbHI imioMaTH4Hi (pas3u, ZOTPUMYIOUUCH NPU
IBOMY HOPM TO€AHAHHS JIEKCUKU Ta MpogeciiiHoro
BXXuUBaHH» [2]. HemocTaTHiit po3BUTOK BiAIIOBITHUX
HaBHYOK 1 KOMITETEHITIN ITOCHITIOETRCS iHTepdhepeH-
II€I0, sIKa 3aJUIIAE€THCS TOCUTh CHIIBHOIO HaBIiTh Ha
PiBHI, IO MPHU3BOAUTH A0 TaKUX MOMHIIOK, SIK-OT:
«this event presented memories to mey, «soothe fam-
ily quarrelsy, «the international society», «the par-
liament accepted a billy.

Ha nymxy ¢axiBmiB, HaiOiIbIIA KiTBKICTH JIEK-
CUYHUX TIOMUIIOK, HE3aJIeXKHO Bijl PiBHS BOJOMIHHA
MOBOIO, IOPOIKYETbCSA HEBMIHHSIM BpaxoBYBaTu
JICKCUYHY CIOITY4yBaHICTh, @ TAKOK BXKUBAHHS CIIiB
y HEBIIACTUBOMY iM 3HadeHHi. KpiM Toro, «y Mipy
PO3BHTKY MOBHOI KOMIETCHIIiI JacTKa IapaJurMma-
TUYHHAX TIOMIJIOK CKOPOUY€ETHCS, & CHHTarMaTHYHHUX,
TOOTO ITOB’sI3aHUX 31 3’ €THAHHSM CIIiB y (hpasy, — 3po-
crae» [3]. 3 onisany Ha 1€, MOXKHA JIIUTH BUCHOBKY,
o JUIS TOTO, 100 TOMOTTHCS MPaBHIBHOCTI MOB-

JIeHHsI y 3100yBadviB OCBITH, HaJ 3aCBOEHHSIM HOPM
JIEKCUYIHOI CIIOJIYIyBaHOCTI HEOOXITHO IPOBOIUTH
OKpeMy poOoTy.

AHaJI3 JgocixKeHb. MeToauka HaBYaHHS JICK-
CHKH aHIJIIICBKOI MOBH € Jy>K€ PO3BHHYTOIO, BOHA
NPOTOHY€E Oe31iY METOAIB Ta MPUHOMIB, SIKI MOXKHA
e()eKTHBHO BHKOPUCTOBYBATH IIiJl 4ac BUKJIAJaHHS
SK Ha [MOYaTKOBOMY, TaK 1 HA TMPOCYHYTOMY DiBHSIX.
OpnHak, y BITYUM3HSIHUX HayKOBHUX KOJAX PEJICBaHTHE
JUIS HAIIOTO JOCIiJKeHHS HaBYaHHS HOpMaM JieK-
CHYHOI CITOTYYyBaHOCTI PO3IIISAA€THCS 3A€01BIIOTO
Ha MPHUKJIaAl yKpaiHchKoi MoBU. Hampukian, mopy-
HICHHS JIEKCMYHOI CIOJYYyBaHOCTI CIIB B YKpaiH-
CbKOMY MOBJICHHI CTyJIeHTaMH-y30€KaMH BHBYAJIA
T. Kypurok [4]. Kitacudikaiiito MOBJICHHEBUX TTOMU-
JIOK 1 HEONIKIB Y METOMNHWIlI HaBYaHHS YKPaTHCHKOI
MmoBH nociimkysana H. Cipanuyk [5]. Jlekcuuny Ta
rpamMaTHuHy iHTep(depeHIiio B Cy4acHiil yKpaiHChKil
miteparypHid MoBi posnmagana O. Yepemcrka [6].
PosBinku 1. [1aBmoBoi [7] pUCBSYEHI CIIOTyTyBaIh-
HiH ITOTEHII] CHHOHIMIB.

AHai3 JOCTiIXEHb, NPUCBIYCHUX HABYAHHIO
HOpPMaM JIEKCHYHOI CIIOJy4yBaHOCTI B aHIIIMCHKil
MOBI, 3aCBIIUYeE, 110 115 MPOOIeMa € aKTyaIbHOIO 3]1e-
Oinporo I 3apyOikHUX (haxiBIiB y ramsysi mMeTo-
muku Ta gumaktukd [1; 2; 3; 8; 9; 10]. Bommouac,
JochikyBaHa mpoOnema Maibke HE pPO3IVISIHYTa
BITYM3HSIHUMH METOIUCTaMH. Y LBOMY KOHTEKCTI
aKTyaJIbHICTh 3alpoNOHOBAaHUX CTYHid BOayaeMo
y crpo01 JOCTIIUTH CIOCOOM HABYAHHS HOPMaM JICK-
CHYHOT CTIOTy9yBaHOCTI B aHIJIIACHKINA MOBI.

Meta crarTi TonmsATaE y BUSIBIEHHI CIOCO0iB
3aCBOEHHS HOPM JIEKCHYHOI CITOJYYyBaHOCTI Ha
NPOCYHYTOMY €Talli HaBYaHHS AaHIIIHCBKOI MOBHU
y 3B’SI3KY 3 YCKJIQJIHEHHSM KOMYHIKaTUBHHUX 3aBJaHb
Ha [[LOMY eTarli BUBYCHHSI MOBH.

Buknan ocHoBHOro marepiaay. Y mpodeciiino
OpIEHTOBAaHOMY OCBITHBOMY KOHTEKCTI BHIAETHCS
OlBII  JOIIMBPHUM OpPIEHTYBAaTHUCS Ha MHUCHMOBI
HOPMH CJIOBOBXKHMBaHHSI, TOOTO pOOOTH MaroTh IPyH-
TyBaTHCS Ha MaTepialti, 1110 BimoOpa)xxae MOBHI HOPMHU
Ha OCHOBI aBTEHTHYHHX JDKEPEN, TAKHX SIK HayKOBa
Ta MyOIIIUCTHYHA JIiTepaTypa, Ta3eTHi CTaTTi TOIIO.
ITix yac HaBYAHHS HOPM JIEKCUYHOI CIIOJIy4yBaHOCTI
CIIiJ] BpPaXxOBYBAaTH, 1110 BOHA BU3HAYAETHCS CEMaHTH-
KO0 ciiB. PO3yMiHHSI CEeMaHTHKH CJIOBa «BKJIIOYAE
3HAHHS TPO CKJIAJOBI MOHSTTS, YSBICHHS PO MOX-
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TUBI peepeHTH, HasIBHICTH acoMiallii 3 IHIINMH CJI0-
BaMM, 3HAHHSI CHHOHIMIB; JIJIsl TOTO, 100 MPaBUILHO
BHKOPHCTOBYBATH CJIOBO, HEOOXiHO 3HATH, B SKHAX
rpaMaTHYHUX CTPYKTypaX BOHO BHKOPHUCTOBYETHC,
3 SKMMH CJIOBaMH YH TUIIAMU CIIiB MOEIHYETHCS,
SIKOIO € YaCTOTHICTh Ta OOMEKEHHSI Y BUKOPHCTaHHI
(pericTp, cTUITICTHYHA TPUHAICKHICTH)» [8, c. 40].

Ha erani o3HaifiomyIeHHS 3 JIEKCHKOIO JJOCTaTHBHO
3pO3yMITH OCHOBHE 3HA4YeHHsI Ta JOJAaTKOBE 3Ha-
YEeHHSI CJIOBA, 100 BU3HAYUTH HOTO CTHIIb i PEricTp.
st po3KpUTTA 3HAYEHHS CIIiB MPOIOHYETHCS HaBe-
CTH TIPUKJIAIU CTIHKWX 1 BIJIBHUX CJIOBOCIIONYYCHB,
y SKHX TIPEJICTABICHI CIIOBA MOXYTb BXKHBaTHCS
B pi3HUX 3HaYeHHSX. [IpOBiIHI METOIUCTH HABOASTH
takuid mpuknan: «CloBo «ratey y 3HaueHHI «the
number of times something happensy, MOXHa TOKa-
3aTH Ha MPUKJIAli TAaKUX CIOBOCIOIYYCHb, SIK «birth
rate», «crime rate», «high/low ratey, a B 3Ha4eHHI
«the speed at which something happens» mpone-
MOHCTPYBAaTH CIOBOCIIONYYCHHAMU «at an alarming
ratey, «heart ratey» [10].

[NosicHeHHs1 3HaUEHB CJI0Ba 32 JOTIOMOTOIO CIIOBOC-
MOJTYYEeHb € aKTyaJIbHUM IIiJ] 4aC BUKOPUCTAHHS Ilepe-
KJIaJ1al[bKOTO CIIoco0y ceManTH3alii. Tak, Harmpukai,
TepeKyIa; IPUKMETHUKA «1Ootorious» K «CYMHO38ic-
HULl» MOXXE BBECTH 37100yBadiB OCBITH B OMaHy, TOMY
M0 CTIOBO «CYMHO36ICHULL» MOXKE aCOIIFOBATUCS B HUX
HacaMmIepes 31 3HAUCHHAMH «3HAMEHUMULL, 8i00MULLY.
A OT TIpHUKJIa]l BUKOPUCTAHHSA B IIOEAHAHHI «notorious
criminaly IOIIOMOKE BCTAHOBHUTH acOLUAIii0 3 1AM
CIIOBOM SIK TaKWM, III0 Ma€ HETaTHBHY KOHOTamit0. Ha
IYMKY BUEHHX, «BUBYAFOUH IHO3EMHY MOBY, TIOTPiOHO
3amaM’ ITOBYBaTH 3Ha4YEHHS CJI0BA HE OKPEMO, a B Hali-
OUTBIII CTIMKUX MOETHAHHSIX, XapaKTePHUX JIJIsl MOBH,
110 BUBYAETHCS [8, ¢. 42].

[pamroroun 3 HOBUM CIIOBOM, BRKJIMBO TaKOX
BH3HAYNTH WOTO MicIle cepell CHHOHIMIB. [t 1ip0r0
BHKJIaZla4aM HEOOXiHO BU3HAYUTH BiZoMi 3700y-
BayaM OCBITH CHHOHIMH, TIOIMPOCUTH TOPIBHATH
3HaUEHHA CHHOHIMIB i3 MPEACTaBICHUMH CIIOBAMH,
HAaBECTH MPHKJIIAAN CIOBOCIIONYYCHbD, IKi HalsCKpa-
Billle LTIOCTPYIOTH BigMiHHOCTI. Tomy poboTy Han
3aCBOEHHSIM HOPM JIEKCHYHOI CIIONYY9yBaHOCTI CIIif
PO3MOYMHATH i3 CEMaHTH3allii, KA TPYHTYEThCS Ha
BUKOPHCTaHHI NPUKJIAIB BXHBAaHHS B Pi3HUX CIIO-
BOCTIOJTyYEHHSIX 1 TOPiBHSHHI KOMIIOHEHTIB, 110 Haii-
MIOBHIIIIE OXOILTIOIOTh 3HAYCHHS CIIiB.

Ha erarri 3akpimieHHS BOKaOyJIsIpy TaKOXK € MOXK-
JUBOCTI JUIS PO3BUTKY HABUYOK y cepi JIeKCUIHOT
cnoxy4yBaHocTi. L{e BrpaBu Ha 3icTaBleHHS, Y SIKUX
MPOTIOHYETHCSL CIIBBIAHOCHTH CJIOBO, IIO BHBYa-
€TBCS, 3 yCIMa CIIOBaMHU, sIKi MOKHA 3 HUM TIO€IHY-
BaTH, 1 BUKPECIIIOBATH HEBIATIOBIIHI CIIOBA; BIIPaBU
Ha miepedpasyBaHHs, ¥ SKUX HOTPIOHO BHKOPHCTO-

BYBATH CJIOBA MI0-HOBOMY; BUKOPHUCTOBYBAaTH METOIH
MO3KOBOTO LITypMy Ta 3a JIOTIOMOIOI0 CIIOBHUKA
CKJIACTH CIIMCOK YCiX MOXKIIMBHX CIIOJyYeHb CIIiB, SIKi
BUBYAIOTHCS.

3BiCHO, CJIOBHHMKOBHI 3amac 37100yBadiB OCBITH
HONOBHIOEThCS HE JHmie Ha 3aHATTAX. Ciuin 3ra-
JIATH TIPO BaXKIUBICTh IMIUTIIUTHOTO HABYAHHS IS
3aCBOEHHS HOPM JIEKCMYHOI cromydyBaHocTi. [lyis
3a0e3mevyeHHs] e(EeKTHBHOCTI LBOTO METONy HaB-
YaHHS HEoOXiHO 3a0e3neuyBatn 3100yBadiB OCBITH
JIOCTAaTHHOO KUTBKICTIO MaTepialy Ul perenTHBHOL
MOBJICHHEBOI [JisIbHOCTI. TemaTndyHa Ta CTHIIIC-
TUYHA 3B’S3HICTh Marepiany (Hampukial, TEKCTiB
JUIL YUTaHHS Ta ay[diloBaHHS) 3a0e3Me4uTh MOBTO-
penns nekcukd. 11{o6 axkTHBi3yBaTH CHPUAHATTS
1 3pOOHUTH BUBYECHHS JIGKCHYHOTO 3amacy e(heKTHBHI-
UM, TIPONIOHYIOTHCS TaKi 3aBIaHHS:

1) BumUMCyBaTH 3 IPYKOBAaHOTO TEKCTy abO TeK-
CTy y aymio- Ta Bimeodopmari clioBa 3 TeMH, fKa
BUBYAETHCS;

2) CTBOpIOBaTH TaONWIIO, B SKiH MepepaxoBaHi
CJIOBa TPYMYIOTHCSI 332 TIEBHOK O3HAKOK (YaCTHHO-
MOBHA TPUHAJICKHICTH KOMIIOHEHTIB, HETaTUBHA/
MO3UTHBHA XapaKTEPUCTHKAa 00 €kTa abo JIOTIYHUIMA
3B’5130K 3 00’ €KTOM TOIIIO);

3) CynpoBOJKYBaTH MpOLEC PELENTUBHOTO HaB-
YaHHS TPOAYKTHBHUMH CIOCOOaMH, HANPHUKIAI,
MepeKas TEKCTy 3 BHKOPHCTAHHSIM BUIUICHHUX CIIB,
HEPEHECEHHS CJIOBOCIOIYYEHb 3 OJHOTO KOHTEKCTY
B IHIIHUHA TOIIO.

OpHak sKimo 3100yBavyi  OCBITH TMOCTaBJISThH
nepen co000 METy HaBYUTHCS BHCIIOBIIOBATH CBOT
IYMKH, TOYYTTS, BpaXKEHHS aHTIIHCHKOIO MOBOIO
HAMIIOBHIIINMM 1 HAHTOYHIIINM YHHOM, 3HAJ00UTHCS
Oe3miu BmpaB, MOB’s3aHUX 3 €()EKTUBHUM 1 camo-
cTiiiHUM BuOOpoM Jiekcukd. Lli 3aBraHHs 1 BIpaBu
JOMIOMOXYTb, 3 OAHOTO OOKY, CTBOPHTH MOTHBa-
[il0 O TOBHOI[IHHOTO BHKOPUCTAHHS BOKaOYIspY,
a 3 IHIIOTO — CIPUSATHUMYThH (POPMYBaHHIO CTpaTerii
OCBOEHHS HOPM JICKCHYHOI cromydyBaHocTi. Ilix
[IUMH CTPATETisIMH PO3YMI€ThCS POOOTa 3 TAKHUMH
JDKEpeIaMu, SK CJIOBHUKH, 30KpeMa CIOBHUKHU CIIO-
nyuayBanocTi (Oxford Collocation Dictionary, The
BBI combinatory dictionary), 3 Hal[iOHAJILHUMHA
koprycamu MoB (The British National Corpus, The
Corpus of Contemporary American English) i momry-
KOBHMH CHCTEMaMH iHTEPHETY.

PoboTa 3 KOXKHUM i3 WX JKEPENT Mae CBOI OCO-
OnMMBOCTI. X04a CIIOBHHUKH BiOOpakatoTh KoAm(]iko-
BaHWII MOBHUH CTaHJApT, HAI[IOHANBHI PETO3UTOpil
MOXXYTh MOKa3yBaTH PE3yJIbTaTH, IO 3HAYHO BUXO-
JSITh 32 PAMKH [BOTO CTaHAAPTY. TOMy peKOMEeHIy-
€THCSI TIPUUTUTH Yac TOSICHEHHIO TIPHHIHIIIB POOOTH
3 OUMH JoKepenamu 3100yBauaM oOcBiTH. Panimre
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3rajilaHi HallOHaJIBHI KOPIYCH Mald Ha CBOiX caii-
TaxX MOSICHEHHS JIJIsl KopUcTyBaHHs. [1i 9ac momyky
CJIIB 1 CJIOBOCHOIY4€Hb BUAAETHCA KOHTEKCT, BU3HA-
4aeTbes cepa BKUBaHHS B KOXKHOMY KOHKPETHOMY
BUIAJIKY, YAaCTOTHICTh BKuBaHHA. [lig dac momryky
TepMina uepe3 Google HEOOXiHO CIIOBO BHUKOPH-
CTaTH B JIallKaX, a MOTIM OLIHUTH KIJLKICTE 3HaM Ie-
HUX BUTIAJKIB BYKUBAaHHA Ta iXHI JDKepena.

Jus dpopmyBaHHS HaBUYOK poOOTH i3 3a3Haue-
HUMU JDKEpeTIaMU IPOTIOHYIOTHCS Y IKOCTI IIPUKIIALy
Takl 3aBIaHHS:

1) BUKOPHCTOBYIOYH KOPITYC Cy4acHOI aHTMiHCHKOT
MOBH, 3HAWTH 1T’ ITh HAITYACTIIIHNX CIIOIYYEHb 13 TOCTi-
JOKYBaHUM CJIOBOM 1 BKa3aTH KOHTEKCT YKUBaHHS,

2) 3HAlTH W’ATh AHTOHIMIB JOCIIKyBaHOTO
CJIOBA 1 BKa3aTH KOHTEKCT BXKMBAHHS;

3) BUKOPHCTOBYIOUH KOPITYC i MOLIYKOBY CHUCTEMY,
BU3HAYUTH, Y MOXKYTH IIi CIIOBA CHONy4aThcs 3 JOCHi-
JOKYBAaHAM CJIOBOM, 1 BH3HAUUTH YaCTOTHICTH TaKOTO
BXKMBaHHS, 3HANTH B CIIOBHUKaX HOPMATHWBHI CJIOBOC-
TIOJTYYESHHS Ta TIEPEBIPUTH iX 32 JOTIOMOTOO CJIOBHHKIB.

3100yTi HABUYKH CTaHyTh Y HArofi mija gac mpo-
BEJCHHS CAaMOCTIMHOTO JOCHIJKCHHS, CIPSIMO-
BAHOTO Ha (OpMyBaHHS JIGKCHUYHOI KOMIICTEHIIII.
Cepen pi3HUX BUAIB POOOTH CIij Bi3HAYUTH TBOPUI
3aBraHHs. EQexkTHBHICTh TakWX 3aBIaHb 3yMOBIIEHA
IXHBOKO 3JIATHICTIO CIIOHYKATH JI0 CaMOBHPAXKECHHS,
3aJisITH TBOpUY Ta €MOLIHHY c(eph 0COOUCTOCTI.
Hwxue HaBeeHO NpUKIIa I BIPaB, COPSIMOBaHUX Ha
HaBYaHHS HOPM CIIOJTy4yBaHOCTI JIEKCHKH.

3aBnanasa « EMOMIHMIN TTepeKkasy Mmosirae y Tomy,
o 3700yBadi OCBITH IepeKa3ylTh BUTanaHy abo
ra3eTHy CTaTTIO BiJ CBO€l ocobu alo Bix iMeHi sKo-
roCh NEpCOHaXKa, BepOai3yloud MpH LBbOMY CBOi
emonii abo mepconaxa. [lig yac migroToBKH mepe-

Ka3y CJi BKIFOYATH SKOMOTa OiTbIIIe aTpruOyTHBHUX
Ta ajBepOianpHUX (pas.

Buxonyroun 3apaanns «Onuc aii» KoxkeH 3100y-
Bay OMHCY€E OOHY i Ty camy Iif0, BUKOPHCTOBYIOUH
MOETHAHHS Ji€CIiB. PO3BUTOK J1ii B KOXKHOMY OIIHCI
PI3HMIA: IIBUIIKWH, TOBITHHUH, O€3MepepBHUN TOIITO.

Hacrynne 3aBmanHs HazuBaeTbes «Omuc Micie-
BoCTi». CTyOeHTH ONHCYIOTh OOHY M Ty caMy Mic-
LEBICTh, BUKOPUCTOBYIOUH SIKHAWOLIBIIE CIIONYYEeHb
NPUKMETHHKIB 1 IPUCIIBHUKIB, y Pi3HI IOPH POKY Ta
B Pi3Hi JHI TYKHSL.

EdextuBHuM € 3aBHaHHA Ha MEepepoOKy TEKCTiB.
Hampukian, ocoOHCTHIA JHICT TIEPETBOPIOETHCS Ha
JIITOBHIA, TIepeKas Tra3eTHOl CTaTTi — Ha YPUBOK i3 Hay-
KOBOi CTarTi, 3ycTpiu Apy3iB — Ha odiuiliHe NpHBi-
TaHHS, APYKHIH JIiaior — Ha HAyKOBY JTUCKYCIIO TOMIO.

JJist TBOPYMX Ta TaJaHOBHTHUX 3[00yBaviB OCBITH
KOPUCHUMH CTaHyTh BipmIli 3 O0OB’SI3KOBUM BHKO-
PHUCTaHHSM IEBHUX IPaMaTUYHUX CTPYKTYD, HAlpH-
kinax: A noun — Two adjectives — Three present
participles — Two past participles — Two adverbs —
A present participle.

BucnoBku. OTxe, I po3B’s3aHHS MPOOIEMHU
HaBYaHHS HOPM JIEKCHYHOI CIOJIYy4yBaHOCTI Ha
MPOCYHYTOMY eTari HeoOXiJHO BHUKOHATH OKpeMy
POOOTY, TOUNHAIOYH 3 ETaTbHOI CeMaHTH3alli] JeK-
CHUYHHUX OAWHHIb, BKIIOYHO 3 (OPMYBAHHSM CTpa-
TEriif CaMOCTIHHOTO 3aCBOEHHS HOPM CIOJIy4yBa-
HOCTI Y PEIeNTHBHOMY Ta MPOAYKTUBHOMY IUIaHI 3a
JIOTIOMOTOI0 CJIOBHHKIB Ta €JNEeKTPOHHUX PecypciB.
3pobneHo BHCHOBOK NP0 HEOOXiAHICTH peaiizamii
i€l poOOTH Ha OCHOBI TBOPYMX HAaBUAJIbHUX 3aBJaHb.

[lepcniekTUBY MOAANBIINX TOCIIIKEHb BOaYaeMO
y po3poOI1i BIpaB /il HABYaHHS HOPMaM JIEKCHYHOT
CITOJTyIyBaHOCTI.
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